МЕСЯЧНИК НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА В ШКОЛЕ
                                                                                                               Если мы будем учить сегодня так,
                                                                  Как мы учили вчера, мы крадём у

                                              Наших детей завтра…

Джон Дьюи

 В настоящее время всё большую популярность приобретает инистранный  язык. Для поддержки интереса к языку передо мной встала задача - дать ребятам возможность продемонстрировать свои достижения и показать это. Они с удовольствием посещают такие мероприятия и даже помогают организации. Я не устаю повторять ученикам « Дерзайте! Вы талантливы!». Они стараются оправдать моё доверие. Искреннее выражение чувств, похвала со стороны учителя заставляют прилагать большие усилий к изучению языка: я могу, а значит, я хочу. Месячники немецкого  языка формируют интерес к предмету. В них вовлечены все учащиеся школы, которые учат немецкий язык. А что, происходит у нас, зависит от фантазии учителя и желания детей. Вот, что я предлагала своим ученикам за последние два года. Предлагаю план  проведения месячника немецкого языка в школе и разработанные мной сценарии мероприятий по предмету.
	№

п/п
	Содержание работы
	Дата
	Класс

	1 неделя
	1. Урок-викторина в 6 классе «Я лучший в изучении немецкого языка»
2. Внеклассное мероприятие «Немецкий язык – мой любимый предмет в школе»


	
	6

5-9 

	2 неделя
	1. КВН «Состязание в знаниях по немецкому языку»
2. Праздник Алфавита «Das ABC-Fest»
	
	7-8
2-4 

	3 неделя
	1. Осенний праздник «Herbstfest»
	
	5-9

	4 неделя
	1. КВН в 7 «Звери и птицы»
2. Шоу «Ах, эта мода!»
	
	8-9 
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Цель:
· Систематизация лексического и грамматического материала.

· Развитие познавательных способностей и  творческой фантазии 

 Примечание: Кто больше наберёт жетонов за урок, тот победил.
Ход урока.

Начало урока.
1 задание.                                                                                          
 Вспомнить рифмовку, стишок, считалку, загадку на немецком языке.

2 задание. « Заколдованный круг» или «Магический квадрат».

 ( в круге в разброс стоят цифры от 1 до 20). Назвать и показывать как можно  быстрее все цифры по порядку, кто быстрее. 

Основной этап.
1.Задание«Wie spät ist es»?

а) На макете часов: учитель называет время - учащиеся показывают на своих макетах. 

б) Учитель показывает время - учащиеся называют, который час.

   2.Задание:  «Семья».

Игра « Поле чудес».

Предварительно на доске начерчено определённое количество клеточек, в которые надо вставить буквы. Загадывается слово по названной теме, например,  der Bruder, артикль не употребляем, а когда слово отгадали можно спросить и артикль. По очереди называются буквы. Кто отгадает слово, получает жетон
[image: image5.wmf]
1.
(der Bruder)


2.
(die Kusine)
                        3.    3.


(die Geschwiester)
                                             
                              4.
(die Mutter)
3. Задание. Игра « Аукцион» по теме «Семья».

Кто последний называет, слово по теме, получает жетон.

4. Задание. Игра. «Чёрный ящик».

В коробке находятся предметы (2-3) школьного обихода. Учащиеся по очереди задают вопрос « Ist das...»  Кто угадывает, получает жетон.

5. Задание. Игра « Цепочка» по теме « Три основные формы  глагола». Учитель начинает игру, называет первый глагол.
 ( Infinitiv); учащиеся продолжают по цепочке, называя оставшиеся формы и т.д. Кто ошибается или не называет какую – либо форму, т.е. прерывает цепочку, выбывает. Оставшийся получает жетон.

6.Задание. Работа с текстом.( понимание содержания).

Отгадайте загадку. Кто отгадает -  получает жетон.

Wer ging mit Milch und Kuchen                                                                  Grossmuttis Hauslein suchen?                                                                                        Und wer begegnete ihm bald                                                                                                      Auf seinem Weg im grunen Wald?
Wer ging vom rechten Wege fort,                       
Vergass der lieben Mutter Wort?
(Rotkäppchеn).
7. Задание « составьте кроссворд».

Тема « Школа»

Учитель записывает по горизонтали слово Schulgebäude?  Учащиеся должны составить кроссворд,  подписывая слова. За каждое правильное слово ученик получает жетон.

Заключительный этап.

Задание:  составьте предложения, употребив модальный глагол. За правильно составленное предложение получит ученик жетон.

Задание. « Прощание. Благодарность. » Каждый ученик, который правильно попрощается, не повторяясь, получает жетон.

Итог: Учащиеся подсчитывают жетоны. Лучший получает диплом.

             Мероприятие в 5-9  классе.

                                          
Девиз: « Иди, куда влечёт тебя твой ум!
                               План проведения.
1.Похвальное слово предмету

Учащиеся заранее сообщают задание, для домашнего задания.  Ребята пишут мини-сочинение и составляют единый текст о предмете. Форма любая ( сказка, ода, стихотворение и др). 

2.Сообщение « В мире интересных фактов»

Учащиеся делятся интересными фактами, которые происходят в Германии. Например: новогоднюю ёлку впервые стали наряжать в Германии.

3.Предметная викторина.(Страноведенье).

Учащиеся раздают тесты о стране, на которые они должны дать как можно больше правильных ответов.
4.Викторина для болельщиков.

Учитель прилагает назвать популярные праздники Германии и их атрибуты.

5.Предметный вернисаж - наши вундеркинды.

Предлагается учащимся составить вопросы на определенную тематику для команды соперников. (Тематика:  «Достопримечательности», 

 « Города», «Праздники» и др).
6.Сценические картины из жизни класса « А вот что было на уроке иностранного языка»
Учащиеся инсценируют сценки из жизни класса.

7.Аукцион предметных терминов.

Предлагается учащимся лексическая викторина на любую тематику.

8.Заключительный этап.

Каждый учащийся говорит одно предложение о речи иностранного языка в нашей жизни.

9.Домашнее задание.

 Команды исполняют песню- гимн предмету, которую сочинили сами. Для примера одна из песен на музыку группы ДДТ « Осень», которую предложили ученики 10 класса. 

1 Что такое  Deutsch  - ведь это мука
 Полная страданий со слезами
 В мыслях разлетаются звуки, фразы, буквы.

 Всё равно с тобой мы не в ссоре.

 Припев:  Schule -  Снова идём мы к тебе 

И лишь немецкий у нас в голове

 Lehrer -   ждёт нас уже у доски

Он всех спасает от тоски.

Немецкий, немецкий – прекрасный язык.

Ах, как к тебе я немецкий привык

Стану послом я  в немецкой стране

Учитель спасибо тебе!
 

КВН Внеклассное мероприятие по предмету.

Для 7-8 классов.

Цель: 1) привлечение учащихся к изучению немецкого языка;

                 2) развитие интереса, творческой фантазии.

Принимают участие два класса или класс делится пополам.

Ход мероприятия.

Задание 1: (разминка). Команды представляют своих участников и название, приветствуют своих соперников по-немецки. За правильный ответ получают звёздочку.

Задание 2: «Составь слова». Из данных буквосочетаний составить слова. За правильный ответ команда получает звёздочку.

(-in, sch, Ph, ck.ch, tsch, cks, qu, St, Sp).

Задание 3: «Страноведческая викторина». Тестовое задание. Даются вопросы страноведческого характера. Выполняет задание вся команда. Кто меньше допустит ошибок,  получает звёздочку.
Задание для болельщиков.  В это время болельщики играют в «Поле чудес». Зашифрованы слова по теме «Страны, говорящие по-немецки».

    1


     2.


     3.


     4. 

     5. 
Задание 4: Игра «Черный ящик». Учитель складывает в ящик 4-5 предметов одежды (могут быть картинки с изображением предметов одежды). Учащиеся должны отгадать, что внутри: Was ist drin? За правильный ответ команда получает звёздочку. Темы могут быть разные, те, которые учительсчитает наиболее интересные для ребят, например, «Пища», «Транспорт» и другие.
Задание 5: На доске записаны слова.  «Подпиши открытку».  Командам раздают макеты «сердечек» и предлагается сделать праздничную открытку.

( hl. Walentin, Gesundheit, Erfolg, ich, Wǘnschen, deine Kati, SpaB, Liebe, Sven, zum Tag, Lieber, Marta, gratuliere, dir).
Задание болельщикам: Назвать слова – атрибуты, связанные с праздником Пасхи (Ostern) в Германии.

   

1.  


2.

3.


4. 


5. 

6. 

Задание 6: Конкурс капитанов. Предлагается заполнить анкету и «озвучить» ее, а команды в это время составляют кроссворд по теме «Schulfächer». Слово записано горизонтально на доске. Учащиеся составляют кроссворд, подставляя слова по теме. За правильный ответ получают звёздочку.
Fragebogen.

1. Name

2. Vorname

3. Alter

4. Geburtsort

5. Wohnort

6. Muttersprache

7. Hobbys – Interessen

8. Lieblingsfach

9. Meine Liebling
10. Mein Lieblingsessen

11. Meine Traumberuf

12.  Mein Lieblingsfilm

13. Ich lese gern…

Задание 7: «Прощание». Употребить разговорные клише по теме, кто больше. За правильный ответ – звёздочку.
Итоги: Жюри подводит итоги конкурса, подсчитывая звёздочку. Победители получают диплом.


Сценарий праздника во 2-4 классах.

Оборудование: Магнитофон, кассеты с немецкими песенками, экран и мультимедийный проектор. 

Подготовительная работа: 

· Класс украсить шарами, детскими рисунками.

· Повторить детские песенки.

· Изготовить красочные буквы и прикрепить на грудь ученику с помощью булавки, несколько букв прикрепить на доску.

· На экран вывести название праздника, используя персонажей учебника: Пикси, Мойзи, Сову, Лулу и других.

· Приготовить «Благодарности».

· Приготовить костюм Петрушки для исполнения песни “Jetzt kommt Hampelmann”.

· Приготовить маленькие подарки для учеников.

                                           Ход проведения.

1.  – Guten! Heute gibt es ein lustige Fest – das ist ein ABC-Fest. 
2. Исполнение песенки «Das ABC».
(Учебник: Немецкий язык. Первые шаги 2класс, 1часть страница 80-81.)

3. Heute wir spielen, singen, malen, rechnen und natürlich sprechen.

 – «Знакомство». Каждый член команды встаёт и отвечает на вопросы:  Wie heissen Sie? Wie alt sind Sie, Woher kommen Sie, Wie sind Sie?

4. Игра «Пять прилагательных».

Каждый участник записывает свою фамилию на листочке и пять прилагательных, которые его характеризуют. Затем учитель собирает все карточки, перемешивает, вынимает любую и читает, что в ней написано. Играющие должны отгадать, зачитываемые качества учителем, кто это.

5. Игра «Wie ist der beste Freund vor Herr Lexsikon?»
а) На доске записаны слова правильно расставить артикли

б) Учащимся выдаются карточки с существительными без артиклей и три конверта с артиклями die, der, das (Grossmutter, Grossvater, Opa, Oma, Vater, Bruder, Tochter, Sohn, Mann,  Frau, Kind, Fаmilie, Tante, Schwester, Onkel.)

6.  Песня «Hammpelmann». Помните её? (Учебник: Немецкий язык. Первые шаги 2класс, 1часть страница 72-73.)

7. «Расшифруй тайнопись». Составьте предложения к схемам. Кто больше?
 На доске: 



?



          

8. Игра «Bingo».  Раздаются карточки с цифрами: 

Например:

Учитель произвольно называет цифры, кто первый зачёркивает, должен закричать «Бинго», т.е. он выиграл.

9. Игра «Озвучь  маску».
Рассказать в роли сказочного персонажа о себе. ( чья маска оказалась у тебя на голове).

10. Игра: «Ja – Stuhl, Nein – Stuhl».

Играют все участники команд. Каждый игрок получает «Свой номер». В классе стоят два стула (Ja – Stuhl, Nein - Stuhl). Учитель называет цифру (например, 4) и задаёт вопрос (например:  Ist Däumelinchen gross?). Оба ученика, которые имеют номер четыре, должны как можно быстрее занять соответствующий стул.

· Kommt Till aus Deutschland?

· Ist Frau Holle alt?

· Ist Malvina hesslich?

· Kommt Münchausen aus Russland?

· Ist Zwerg Nase nett?

· Fantasiert Buratino viel?

· Ist Aschenputtel faul?

· Ist Nussknacker tapfer?

11. «Неграмотное письмо». Исправить ошибки в письме: расставить знаки препинания и если это необходимо, писать слова с заглавной буквы, если это необходимо.

 mein hund

ich  habe einen hund  er heisst rex er ist klein und lustig ich spiele mit ihm er ist nett
12.Unsere Fest ist zu Ende. Ich gebe Sie kleine Geschenke.



Сценарий праздника во  2классе.

Цель: 

· Повторить изученный материал за первое полугодие.  

· Прививать интерес к изучению иностранного языка

· Развитие мотивации к изучению иностранного языка.

Оборудование: Магнитофон, кассеты с немецкими песенками, экран и мультимедийный проектор. 

Подготовительная работа: 

1.Изготовить красочные буквы и прикрепить на грудь ученику с помощью булавки, несколько букв прикрепить на доску.

2. На экран вывести название праздника, используя персонажей учебника: Пикси, Мойзи, Сову, Лулу и других.

3. Приготовить «Благодарности».

4.Приготовить костюм Петрушки для исполнения песни “Jetzt kommt Hampelmann”.

Ход проведения.

(Звучит музыка).

Ведущие выходят на сцену и открывают праздник.

1-й ведущий:Guten Tag, liebe Freunde!Wir feiern heute das ABC-Fest.

2-й ведущий: Добрый день, дорогие друзья! Мы рады приветствовать всех, кто пришёл сегодня на наш праздник: наших старших товарищей, мам и пап, бабушек и дедушек, а также наших учителей.

1-й ведущий: К нам на праздник пришли немецкие буквы (на сцену выходят дети, у них на груди таблички с буквами). Послушаем, что некоторые буквы говорят о себе: «Ich bin A. Ich rufe laut Hurra! » И т. д.

2-й ведущий: А эти танцующие парочки неслучайно вместе? Да это же буквосочетания: ie,ei,eu,au и другие. Давайте посмотрим, как они танцуют.

1-й ведущий: А сейчас все буквы и мы споём песенку про алфавит. (Учебник: Немецкий язык. Первые шаги 2класс, 1часть страница 80-81.)

2-й ведущий: Ой, посмотри какие маски к нам пришли на праздник. Давай попросим детей рассказать нам о них. (Дети одевают маски сказочных персонажей и представляют их: Ich heisse Lulu. Ich bin lustig und alt.) 

1-й ведущий: А теперь поиграем. Для этого разделимся на две команды. Очки, заработанные участниками команды,  зачисляются на счёт команды.

2-й ведущий: «Эстафета»: на доске двумя столбиками записаны русские имена. Каждый участник эстафеты записывает эти имена на немецком языке. Какая команда быстрее справится с заданием?


Коля - Kolja
Лена -


Анна -
Олег -


Марина -
Саша -


Наташа -
Яна -


Вероника -
Оля -

1-ведущий: На доске записаны названия немецких городов с пропущенными буквами. Выиграет та команда, которая быстрее выполнит задание.

M-nchen, B—n, D-sseld-rf, Be-rl-n, Stu-tga-t, K-ln.

2-ведущий: Игра «Поле чудес». Участники команд отгадывают слова, которые здесь зашифрованы.(прилагательные).

1-ведущий: Ролевая игра. Знакомство. Представьте, что вы друг друга впервые встретили. Как вы представитесь?  Капитаны ваших команд и примут участие в этой игре.

2-й ведущий: А сейчас отдохнём и споём песенку про Петрушку: “Jetzt kommt Hampelmann”. Помните её? (Учебник: Немецкий язык. Первые шаги 2класс, 1часть страница 72-73.)

1-й ведущий: А вы когда-нибудь слышали такое слово Tombola. А я знаю одну игру с таким названием. Хотите поиграть? Каждая команда получает карточки с цифрами. Я буду называть цифры, которые перепутались у меня в мешке. Но называть я их буду по-немецки. Ваша задача закрыть правильно цифры, которые были названы,  и крикнуть Tombola. Но победа будет тогда, когда жюри проверит правильность выполнения задания.

2-й ведущий: Игра « Кто лучше знает алфавит?» На доске записаны заглавные буквы алфавита. Задача участников команд записать маленькие буквы.

1-й ведущий: А вот ещё задание для команд: кто из участников команды вспомнит больше всех рифмовок и считалок?

2-й ведущий: Игра называется «Магический квадрат». Для двух команд я приготовила квадраты, в которых расположены числа от 1 до 12, но не по порядку. Ваша задача: как можно быстрее найти, показать и назвать число.

1-й ведущий: А сейчас отдохнём и послушаем стихотворение В.Берестова «Учу немецкий».

Окно – «дас Фенстер»,

Стол - «дер Тыш»-

Ты по-немецки говоришь.

В Берлине или в Бремене

Должны вполне серьёзно

Мы вместо «Сколько времени?»

Спросить «Как это поздно?».

На языке немецком нет

Вопроса « Сколько тебе лет?»

Там задают для простоты

Другой вопрос: «Как стар есть ты?».

«Я стар одиннадцати лет», -

Примерно так звучит ответ.

С заглавной буквы пишут там

И Ложку,  и Картошку

Чем уважение к вещам 

Внушают понемножку…

Какой чудной чужой язык!

Глядишь, и ты к нему привык.

2-ведущий: Вот и подошёл наш праздник к концу. Но жюри не подвело итоги соревнований. Пока они считают мы споём песенку «Mit kling-ling-ling» (Учебник: Немецкий язык. Первые шаги 2класс, 1часть страница 91-92.)

Учитель: А вот благодарственные письма всем ученикам 2 класса. Зато, что они не испугались трудностей и встали на  первую ступеньку. Успехов и дальнейших достижений в новом, трудном, но интересном предмете. Дерзайте и у вас всё получится! 

1-й ведущий: А сейчас слово предоставим вашим родителям, которые вместе с вами учились.

Литература:

1. Бим И.Л. Немецкий язык. Первые шаги.2 класс.- 6-е изд.- М.: Просвещение, 2007.

2.В.Берестов. Сборник стихотворений для детей.- М.: Детская литература, 1999.

3. Рыжова Л.И.. Книга для учителя.- М.: Просвещение,2007.

Дорогой, дружок!

Спасибо тебе зато, что ты не испугался

 трудностей

И с большим удовольствием начал изучать

Немецкий язык. Ты выучил буквы и легко

 можешь

Читать и писать, и даже ведёшь диалог с 

 друзьями.

Это были твои первые шаги в изучении

 немецкого языка.

Я надеюсь, что и дальше ты с таким же

 интересом и усердием будешь преодолевать

Трудности в изучении языка.

 Дерзай, и у тебя всё получится!

Твой друг Алфавит.




                                                    Для 6 класса.

Цель: Повторить лексический материал по теме «Осень».

Подготовительная работа:

· Класс украсить осенними листьями. Вывешен осенний календарь с различны​ми фотографиями.
· Нарисовать картинки иллюстрирующие осень.

· Выучить стихотворения об осени.

· Приготовить муляжи овощей и фруктов.

· Нарисовать парные карточки с изображением овощей и фруктов, булавки для игры.
·                                 Ход мероприятия.
Lеhrer: Liebe Freunde! Heute präsentieren wir unsere Projektarbeit "Herbstfest". Wir haben viel gearbeitet. Wir haben Texte und Gedichte über den Herbst gelesen, Herbstbilder gеmаlt. Und heute feieгn wir nach der langen Arbеit unser Herbstfest. 

Jeder von auch hat vie1 Herbstgedicht gewählt und ein Вild dazu gеmаlt. 

Es ist heute soweit. Wir machen unsere Bilderausstellung und ihr sagt schöne Gedichte vor. Abег wir mасhеn noch etwas Interessantes und Lustiges dazu. Wir геimеn, spielen und singen. Unser Fest beginnt. 

(Класс украшен осенними листьями. Вывешен осенний календарь с различны​ми фотографиями.)
Учащиеся по очереди прикрепляют маг​нитами на доску нарисованные ими кар​тинки, иллюстрирующие стихотворения, выученные ими к празднику осени. В пау​зах между чтением стихов проводятся кон​курсы и игры. За удачные ответы учащие​ся получают красивые пестрые осенние листики из цветной бумаги. Затем в конце праздника по этим поощрениям определя​ются самые активные учащиеся, которые получают призы. 
 

S 1: Es ist Herbst! Es ist Herbst! 

Bunte Blätter fliegen.

 Bunte Blätter, rot und gelb 

auf der Erde liegen. 

Falle, falle, gelbes Blatt, 

rotеs Blatt, gelbes Blatt, 

bis der Ваum kein Blаtt, mehr hat, -  

​weggeflogen аllе. 

S2: Es regnet, es regnet, 

    und alles wird nass, 

die Bäume, die Blumen, 

die Tiere, das Gras. 

Es regnet, es regnet, 

dann gibt's keine Not, 

es wachsen viel schneller 

Kartoffeln und Brot. 

Lehrer: Danke euch für schöne Gedichte und Bilder. Jetzt spielen wir. 
Ratet die Wörter! 


ERBSHT 
(Herbst) 


TALBT 
(Blatt) 


BOTS 
(Obst) 


ABURE 
(Bauer) 

S3: Ihr Blätter, wollt ihr tanzen? 

So rief im Hebst der Wind. 

"Ja, ja, wir wollen tanzen, 

komm, hol uns nur geschwind." 

Da fuhr ег durch die Ästе 

Und pflückte Blatt und Blatt. 

"Nun ziehen wir zum Feste,

nun ziehen wir zum Feste, 

nun tanzen wir uns satt." 

Lehyey; Liebe Freunde! Ich meine, wir können auch selbst reimen. Versucht mal! 

Drei Rosen im Garten, 

drei Tannen im Wald, 

Im Herbst es regnet, 

im Winter es ... (schпeit) 

* * * 

Eins, zwei, drei, vier 

Schönes Wetter haben ... (wir) 

* * * 

Liebe Sonnе! 

Коmm und scheine 

Für die Groβen, 

Für die ... (Кleiпeп) 

* * * 

Gelbe Blättег, rote Blätter, 

Bunte Blätter überall 

Rascheln, sagen: 

"Es wird bald ... " (kalt) 

* * * 

Der Hebst kommt bald. 

Dann gehen wir in den ... (Wald)

* * * 

Es war eine Mutter,

Die hatte vier Kinder, 

Den Frühling, den Sоmmег, 

Den Herbst und den ... (Winter) 

S4: Bunt sind schon die Wälder, 

gelb die Stoppelfelder,

und der Herbst beginnt. 

Rote Biätter fallen, 

graue Nebel wallen, 

kühler weht der Wind. 

S5: Nun sind die Вäumе ohne Blätter, 

und bald ist kaltes Wintеrwеttеr. 

Lehrer: Seht mаl! Was ist das? Wer kann das verstehen? Sаmmеlt bitte die Sätze! 

net-, es, reg-. 

wе-, der, -nd, -ht, wi-. 

b1ä-, si-, die, -nt, -еr, -nd, -tt, bu-. 

Es regnet. 

Der Wind weht. 

Die Blätter sind bunt. 

Lеhrer: Ich habe noch Rätsel. Ratet mаl! Wаnn ist das? 

Das Feld ist leer

und regenschwer, 

die Erde naβ, 
Sag, wann ist das? (iт Herbst) 

Die Felder weiβ, 

auf Flussen Eis. 

Es weht der Wind. 

Wаnn ist das, Кind? (irn Winter)

 S6: Blätterfall, BlätteIfall, 

gelbe BlätteI überall 

rascheln, rascheln, es wird kalt, 

und der Schnee bedeckt sie bald. 

Вlätterfall, Blätterfall, 

gelbe Blätter überall. 

Lеhrer: Кinder! Ich habe auch schöne Bilder mitgеbrасht. (На доску прикрепляются яр​кие картинки с фруктами и овощами.) 

So eine reiche Eгnte. Spielen wir das Spiel und erzählen wir, was wir im Garten haben. 


Lehrer: Wir haben im Garten … 


S1: Wir haben im Garten Äpfel, … 

. 

Каждый последующий ученик повторя​ет то, что сказал предыдущий и добавляет название овощей или фруктов, изображенных на следующей картинке. Потому у по​следнего ученика получится самое длин​ное предложение: Wir haben im Garten Äpfel, Birnen, Рflаumеn, Weintrauben, Pfirsich, Melone, Guгken, Тоmаtеn, Кohl, Mohrrüben, Kartoffeln, Zwiebeln.

S7: Fegt der Wind die Bäume leer, 

ziehen die Vögel ubers Мееr. 

Lerchen, Nachtigal und Star 

kommen wieder übers Jahr. 

S8: А, а, а. Der Herbst ist wieder da! 

Gelb und rot sind nun die Lauben, 

геif sind schon die süβen Trauben! 

А, а, а. Der Hebst ist wieder da! 

Е, е, е. Die Bäume, die ich seh' 

Hängen voller Вirnen, Pflaumen, 

Äрfеl, Nüsse füг die Gaumen. 

Е, е, е. Wo ich nur Bäume seh'! 

Lehrer: Liebe Freunde! Wollt ihr noch spielen und sogar ein wenig laufen? Spielen wir! Unser Spiel heiβt "Еrntе". Es macht Spaβ. 

Посередине класса ставятся несколько стульев, на них садятся ребята. Ведущий​ сначала это учитель - стоит в кругу или рядом с любым стулом. Сидящим по па​рам ученикам даются роли. Одна пара ​Äрfеl, другая - Вirnen и т.д. Парные «ФРУКТЫ» или «ОВОЩИ» садятся не рядом друг с другом, а вперемешку с другими иг​роками. Ведущий говорит: "Die Früchte sind еrntегеif. Ich pflücke Вirnen. Ich pflücke Pflaumen" и т.д. Как только он про​износит название каких-нибудь овощей или фруктов, игроки, к которым относят​ся эти названия, должны стать со своих стульев и поменяться местами. Ведущий старается занять в это время место одного из игроков. Ученик, не успевший поме​нять место, становится ведущим. Игра начинается заново. 

S9: Wenn es drauβen regnet, 

bleiben wir im Haus, 

setzen uns ans Fenster und schauen froh hinaus. 

Der Himmel ist so dunkel, 

die Erde ist ganz haβ, 

   wir sitzen hier im Trocken 

und scha'n durсh Fensterglas. 

Lеhrеr: Das Wetter im Herbst ist nicht immer schön. Es regnet oft. Aber die Nаtur braucht auch Regen. Nach dem Regen scheint die Sonne wieder. Die Ваuеrn kennen gut Wеttеrrеgеln. Könnt ihr schnell einige Wеttеrrеgеln übersetzen? 

Viel regen im Februar 

Sonnenschein das ganze Jahr. 

Des Julis warmer Sonnenschein 
macht аllе Früchte reif und fein. 

S10: Langsam fäl1t jetzt Blatt für Blatt 

von den Bunten Bäumen аb. 

Jeder Weg ist dicht besät 

und es raschelt, wenn es geht. 

S11: Es regnet, es regnet, 

es tröpfelt schon ins Faβ. 

Die Straβe, die Straβe 

ist übегаll schon naβ.

Wenn's regnet, wen's regnet, 

da bleiben wir zu Haus, 

und lachen und lachen 

das schlechte Wetter aus. 

Lehreт: Jetzt singen wir das Lied "Mein Drachen" zusammen. 

(Эта песенка есть на аудиокассете к учеб​нику «Немецкий язык «Шаги 2» И.Л. Бим. Слова песни в учебнике на с. 82-83) 

В конце праздника учитель благодарит детей за их работу в подготовке и проведе​нии праздника и вручает призы самым ак​тивным ученикам. Он просит учеников высказать свое мнение о празднике ("Ich finde das Herbstfest ... "), а также внести свои предложения по проведению подоб​ных мероприятий. 



Класс делится на две команды. Название командам даётся в соответствии с темой КВНа: «Tiger”, “Katzen”, “Fischen”, “Elefanten” и другие. Учитель раздаёт эмблемки, заранее приготовленные дома. За правильный ответ команда получает жетон, которые подсчитают в конце игры. Команда, набравшая большее количество жетонов, становится победителем. Так же эти игры можно использовать на любом этапе урока в отдельности.

                            Ход мероприятия.

1. Игра «Назови правильно животных».

PFERDKATZEMAUS……..

HUNDHUHNPAPAGEI……

GANSSWEINKUHHUHN.....

2.Игра «Найди спрятавшихся животных».

Ms…         Ppg…             Kh….

Ktz…         Schwn…        Gns….

3.Игра «Кто быстрее назовёт животных и расскажет о них».

Учащимся предлагается серия картинок, на которых изображены различные животные. Дети называют животное и рассказывают о нём.

4. Игра «Идёт бычок,  качается».

Учащимся предлагается за определённое время собрать из кубиков картинку одного из домашних животных и описать его. Побеждает тот, кто быстрее собрал кубики и составил наиболее полное сообщение по картинке.

5. Игра «Угадай-ка».

Дети слушают загадки о животных, на листочках пишут ответ и рисуют это жиавотное.

Am Morgen darf ich wecken

Mit lautem “Kikriki”!

Ich bin sehr stolz und kämpfe gern,

Nur Eier leg ich nie…


*    *   *

Sehe ich vor mir nur saftig Gras,

Dann dankt ich laut mit “Muh!”

Ich gebe leckre Milch von mir,

Drum bin ich eine…


*   *   *

Ich schlüpf durch jades kleine Loch,

Bin flink und oft sehr frech.

She ich die Katze mal zu spät,

Dann hab ich Riesenpech…

                          *    *    *

Auf mir lässt sich gut reiten,

Den Wagen kann ich ziehn.

In jedem Zirkus sieht man nicht,

Ich brauche kein Bensin…

                         *     *      *

Ich schwimme über runden Teich,

Nicht selten auf dem See.

Tauch ich den Kopf  ins Wasser ein,

Gehts Schwänzchen in die Höh…

                          *      *       *

Ich bin schlau und lustig

Als Räuber nicht beliebt.

Ich hol mir Gans und Henne,

Und frag nicht, ob man gibt… 

6. Задание: «Как разговаривают эти животные?»

Der Papagei kann…
beissen

Der Hund kann…
bellen

Die Katze kann…
miauen

Das Kaninchen kann…
sprechen

Der Frosch kann…
muhen

Die Gans kann…
quaken

Die Kuh kann…
gackeln

Das Pferd kann…
meckern

Die Ziege kann…
wiehern

7. Задание: Подбери к каждому животному соответствующее опрделение:

Schlau, lieb, stolz, stark, gefährlich, schnell, mutig, klug, weich, dumm, klein, dick, glatt, dünn.

… wie eine Katze.

… wie ein Vogel.

… wie ein Esel.

… wie ein Hund.

… wie ein Fuchs.

… wie ein Bär.

… wie ein Elefant.

… wie eine Maus.

8. Задание: Употреби правильно названия животных в следующих устойчивых выражениях:
1. Er arbeitet wie ein…

2. Ich will keine… im Sack kaufen.

3. Ich bin hungrig wie ein …

4. Dieser Mann ist stark wie ein…

5. Ich bin müde wie ein…

6. Er benimmt sich wie ein im Porzellanladen/

7. Er ist stumm wie ein…

8. Er schläft wie ein…

9. Sie ist blind wie ein…

Lösungen: 1.Pferd, 2.Katze, 3.Wolf, 4.Bär, 5.Hund, 6.Elefant, 7.Fisch,

8.Murmeltier, 9.Huhn.

9. Задание: «Кто быстрее составит пословицу».

Изготавливаются два круга: большой и маленький. Каждый расчерчивается  на секторы. В секторах большого круга написано начало пословиц, а в секторах маленького круга – конец пословиц. В середине два круга скрепляются так, чтобы могли вращаться. 

Нужно привести в соответствие сектор большого круга с сектором малого круга, чтобы получилась пословица.

Jeder Vogel /lobt sein Nest.

Es sind nicht alle Esel / die Säcke tragen.

Jeder Tierchen hat / sein Pläsierchen.

Jeder Hund ist Löwe / in seinem Hause.

Das Kalb / folgt der Kuh.

Der Hund hat / eine gute Nase.

Das Schwein traumt / von Eicheln.

Литература:

1. Бим И.Л. Немецкий язык. Шаг 3.: 7 класс.- 6-е изд.- М.: Просвещение, 2007.

2. Иностранные языки в школе. Журнал, №1, 2007.



Это стенд, который действует во время проведения недели языка в школе.

Он имитирует дощатый забор, на который приклеивают ученики школы «объявления». Ими стали ответы учащихся на вопрос «Как я отношусь к изучению иностранного языка в школе?». Ребята могут здесь проявить разнообразие мнений, юмор, непосредственность, искренность. Поместить  забор можно в фойе школы или перед учительской и оставить на всю неделю «зоной особого внимания». Пожелания, которые ученики оставят,  непосредственно пригодятся для составления плана работы на следующий год. 


Выставка «Закладка-шпаргалка» является итогом работы учащимся, где они повторили грамматику языка, проявили творческие способности в оформлении своих  «шедевров». 
   «Закладка-шпаргалка» для учебника иностранного языка должна иметь одинаковый размер 10*20 см, она складывается пополам, а внутри неё размещается тот грамматический материал, который ребята сами выбирали с целью повторения. Наружную сторону закладки ребята оформляли, исходя из своих фантазий.

Это была выставка не просто «шпаргалок», а маленьких шедевров, где проявился вкус, творчество, фантазия. Коллеги замирали от восторга,  рассматривая работы ребят.



Для 7 класса.
Цель: 

· Систематизация страноведческого материала.

·  Знакомство с культурой и традициями немецкого народа. 

· Развивать познавательный интерес учащихся.

Примечание: Викторина проходит в форме соревнования двух команд. На мероприятие можно пригласить учащихся 2-6 классов.
Подготовительная работа:

1. Украсить класс, соответственно названию викторины: веточки ёлок, Дед Мороз, большие праздничные открытки, шары, свечи.

2. Приготовить открытки с праздником Рождества, но не подписывать.
3. Дома приготовить эмблемки с названием команд.

Задания для команд.
1.Конкурс «Сложные слова».

Кто больше назовёт слов, где встречается слово «Weihnachten» (Рождество).

Lösung: Weihnachtsfest, Weihnachtsmann,   Weihnachtsfeier, Weihnachtsferien, Weihnachtstisch, Weihnachtspyramide,   Weihnachtsabend,   Weihnachtskarte,   Weihnachtsgans.
2.Конкурс «Весёлые стишки».

Кто больше вспомнит и прочитает стихов, рифмовок на тему «Зима. Новый год. Рождество. Зимние каникулы».

3. Конкурс «Проба пера».

Чья команда лучше составит рассказ на тему “Winter” (зима).
4. «Конкурс болельщиков».

Какие символы католического Рождества вы знаете? Кто вспомнит, назовите их по-немецки.



[image: image1]
5. «Конкурс грамотеев». 
Нужно поставить глагол в скобках в правильную форму.

· Weihnachten … man im Dezember. (feiern)

· Man … in der Stadt einen Markt. (organisieren)

· Man … zu Weihnachten einen Tannenbaum. (schmücken)
· Man … Geschenke in die Schuhe. (hineinlegen)
6. «Конкурс переводчиков».

Кто допустит меньше ошибок при переводе.

· Man schreibt Wünschkarte.
· Man erzählt Gedichte.
· Man feiert Weihnachten im Dezember.
· Man schmückt einen Weihnachtsbaum.

· Man schenkt Geschenke.
7. «Конкурс читателей».
Дети читают тексты о рождественских праздниках, определяют, о каком конкретном празднике идёт речь в каждом тексте, и заполняют соответствующую таблицу.

	Nikolaustag
	Weihnachten
	Advent
	Silvester
	Die Heiligen

Drei Könige

	
	
	
	
	


1. Diese Zeit beginnt vier Snntage vor Weihnachten. In den Wohnungen hängen oder liegen Kränze mit vier Kerzen. Am ersten Sonntag – meistens beim Nachmittagskaffe –zündet man die erste Kerzen, am zweiten Sonntag die zweite, am dritten  -  die driette, am lezten Sonntag vor Weihnachten brennen alle vier Kerzen. Für die Kinder gibt es einen Kalender mit 24 Türen oder kleinen Fensterchen, eins für jeden Tag vom 1. bis 24 Dezember. In dem Fenster liegen kleine überraschungen: Süвigkeiten oder andere kleine Geschenke.
· 2. Diesen Tag begeht man am6. Januar. In einer Bibelgeschichte wird über die drei Könige: Kaspar, Melchor, Balthasar erzählt. Sie fanden in Bethlehem in der Nacht, als Christus geboren wurde, das Christkind und beschenkten es. Die Kinderverkleiden sich heute an diesem Tag und gehen von Tür zu Tür. Sie singen dabei Lieder. Man schenkt ihnen dafür kleine Geschenke, Süвigkeiten.
· 3. Dieses Fest feiert man am 31. Dezember. Es warden wie in Russland Gäste eingeladen, oder man geht gemeinsam in ein Restaurant zu einem Ball. Es wird lautund lustig gefeiert. Genau um Mitternacht wünschtman sich mit sekt oder Wein “ein glückliches Neues Jahr”. Viele gehen dann auf die Strasse und Veranstalten ein Feuerwerk.

· 4. Dieses Fest ist bei den Kindern sehr beliebt. Man feiert es am 6. Dezember. Am Abend vorher stellen die Kinder einen Schuh ode rein Stiefel vor die Tür. Sie schlafen Nachts unruhig, weil sie glauben, der Nikolaus kommt in der Nacht und stehckt in ihre Stiefel kleine Geschenke, Nüsse, Kuchen und  Süвigkeiten. In manche Familien kommt der Nikolaus persönlich, so wie in Russland Ded moroz, ein verkleideter Freund der Familie. Heute freuen sich die Kinder auf Nikolaus. Früher hatten sie aber oft Angst, dass er sie nicht nur beschenkte, sondern auch mit seiner Rute.
· 5. In den deutschsprachigen Ländern feiert man dieses Fest als familienfest und als Fest von Christe Geburt. Am Heiligen Abend, an dem 24. Dezember, schmükt man den Weihnachtsbaum und zündet die Kerzen an. Man singt oder hört Lieder. Alle in der Familie bekommen Geschenke. Manchmal bringt sie auch der Weihnachtsmann  “persönlich”. Viele Familien gehen zum Fest in einem Gottesdienst in die Kirche. Man feiert dieses Fest an zwei Tagen, am 25. und 26. Dezember. In den Ferien fahren viele Familien zur Erholung ins Ausland oder zum Wintersport ins Gebirge. 
8. Конкурс «Рождественская открытка».
Ребята одной команды пишут поздравление с Рождеством другой команде, вставляя пропущенные слова.

Liebe Freunde!

Wir wünschen zu Weinachten Euch alle viel Glück! Eine Reise nach Deutschland und wieder …… Eure Lieblingsspeise zehnmal im …… Und eine grosse Freundeschar. Viel Spas in der …… und lustige spiele: Mensch-ärgere-dich-nicht, Schach, Dame und Mühl. Eine ganz grosse …… mit Krem nicht zu knapp. Und fröhlich und munter und-und-und…. . Das wünsche ich euch für ein ganzes Jahr… . Und das, was ich wünsche,  wird hoffentlich… .


Eure Mitschüler.
 Lösung: wahr, Deutsch, Gesund, Nachbar, Jahr, Torte, zurück, Freizeit.

9. Подведение итогов. Мероприятие заканчивается чаепитием за общим столом.



Шоу «Ach, diese Mode!» (8-9  классы)

Ведущий: Guten Abend, liebe Mädchen, liebe Jungen, seid willkommen! Schöne Dinge haben heute.Wir uns alle vorgenommen. Was jeder trägt, das zeigen wir.In Schule und im Haus.Unsere Kleidung zeigt eine Spur. Von Geschmack und von Kultur
 Ведущий: Unsere Kleidung soll einfach, praktisch, und modern sein und uns gut stehen.Ob Regen, Sonne, Schnee oder Wind. Ob in der Schule, beim Sport, Wind.Und das alles ganz genau.
На сцене – трон. К нему подходят и усаживаются Петр I и Екатерина II. На сцене устанавливается небольшой помост для де-монстрации моделей. Звучит музыка (приглушенно).

Петр I: Hereinspaziert, hereinspaziert! Hier wird euch was geboten. Es werden heute vorgeführt. Die aller neuesten Moden!
Екатерина II: Hier auf dem Laufsteg zeigt man, was ein kluges Kind trägt. Hereinspaziert, hereinspaziert! Die Modenschau beginnt.

Петр I и Екатерина II следят за ходом всего происходящего на сцене, сидя на троне.

Появляется девочка, платье которой все в кружевах, рюшках, и прохаживается по подиуму с портфелем в руках.

Sprecher: Klein angefangen ist stets gut. Hier seht ihr Lieschen Wohlgemut. Wie morgens sie zur Schule geht! Nanu? Das ist doch ganz verdreht. Das ist doch sicher ein versehen? So kann man nicht zur Schule gehen. Mit soviel Schleifohen – Firlefanz! So ging, man früher doch zum Tanz! Halt, Lieschen, halt! Noch mal zurück! Das ist ein kleines Miβgeschick!
(Девочка – модель уходит).

Sprecher: Aha! Jetzt ist die Richtl ge dran! So zieht man sich zur Schule an.

(Девочка – модель одета по-школьному).

Появляются девочка и мальчик, одетые празднично и с рюкзаками.

Sprecher: Doch halt mal das ist ja zum Lachen. In solchem Anzug Touren machen. Mit Stöckelschuhen und überschick? Nein, die sind falsch, zurück, zurück, ein echter, zunftger Wandersmann zieht sich was Wetterfestes an!
Оба уходят, появляются другие девочка и мальчик, одетые для похода.

Sprecher:So sind sie richtig angezogen:in Anorak und derben Hosen Jawohl, so kann man flott marschieren, braucht nicht zu schwitzen noch zu frieren. (Модели уходят).
Появляется модель: девочка-толстушка, одетая не для театра.

Sprecher: Das ist doch wieder ein Versehen? Ruth will ja ins Theater gehen! Mit Pulli und im wollnen Rock? Da kriegt man ja den Nerven-schock! (Модель уходит).
Появляется новая модель – девочка в праздничном платье.

Sprecher: Schön! Wie zu jeder Festlichkeit zieht man sich an ein hübsches Kleid! Jawohl! Ein solches Kleid hier nur zeugt von Geschmack und von Kultur!
Выходят все на подиум и говорят:

Hereinspaziert! Hereinspaziert! Hier ward euch was geboten! Es wurden heute vorgeführt die allerneusten Moden! Was jeder trägt, das zeigten wir, in Schule und im Haus. Hereinspaziert! Hereinspaziert! Die Modenschau ist aus!!! (Уходят).

Аплодисменты.

Ведущий:Cкажите, пожалуйста, зачем человеку зеркало?
Ответ из зала:…Чтобы посмотреть, как выглядишь.

Ведущий: Верно. Как мы выглядим внешне – хорошо или плохо. Зеркало здесь – хороший помощник
На сцену выбегает мальчик. На нем грязный, разорванный кос-тюм, его внешний вид подчеркнуто небрежен. Навстречу ему идут две девочки, одетые аккуратно.

Девочки: Hans, Hans wir möchten doch wissen.
Вместе: Warum ist dein Anzug beschmutzt und zerrissen?
Hans: Meine Mutter muβ jeden Tag arbeiten gehen. Da bleibt nicht viel Zeit mehr zum. Flicken und Nähen.
Девочки: Und du selbst? Kannst du das nicht machen?
Hans: Habt ihr gehort? Na, da muss ich lachen. Wir Jungen solln Handar-beiten machen. Fehlt bloss noch? Dass wir Strümpfe Stricken...
Достает из кармана клубок шерсти и спицы, одевает очки, повя-зывает на голову платочек и имитирует вязание в гротеско-шутливой форме.

…und unsere Namen ins Taschentuch stricken. Nein! Nein! Ich bin doch keim dummer Wicht.Ein richtiger Junge macht das nicht.

Девочки: Ein richtiger Junge ist ein Mann, der alles selbst machen kann. Merke dir dann selbst ist der mann! Sieh – mal in den Spiegel! (Мальчик убегает).
На сцене появляются 5 мальчиков в разноцветных фартуках, в цветных косыночках, перед ними на стульях – тазы, а в них белье. Маль-чики имитируют стирку и поют:

	Во субботу то было, во субботу,

Принялись мы дружно за работу.

А  у работы – непочатый край,

Знай – стирай, стирай себе, стирай.
	Мы стирали, мы стирали,

Наши ручки устали,

А в остальном все хорошо (3 раза).


(последняя строчка поется на мотив «Все хорошо, прекрасная Мар-киза, все хорошо»).

Исполняется песня бабушки:  «Одежда – горе мое».

Песня бабушки

«Одежда – горе мое».

Исполняется на  мотив песни А.Пахмутовой «Надежда».

	Вновь и вновь субботний день настал,

Стирку начинаю, как и прежде.

Снова ворохи белья

Грязной и разорванной одежды.

Дети, внуки милые мои,

Вы хотя бы раз да постирали.

Рученьки уже болят мои,

Стоять долго ноженьки устали.
	Бабушки, бабушки,

Бабушки – старушки,

Бабушки, бабушки,

Ушки на макушке.

Бабушки, бабушки, 

Мы стирать умеем.

Бабушки, бабушки, 

Мы вас пожалеем!


(Бабушка поет на мотив «Так будьте здоровы, живите богато, а мы уезжаем до дому, до хаты»).

	Ну что же!

Беритесь, стирайте

С порошком и с мылом чтоб

Было бельё чистым, красивым.
	Так будьте здоровы,

Стирайте все сами,

А я уезжаю к дедушке Ване.

…и добавляет: в деревню.


Ведущий: Да! Мы стираем белье, чтобы быть аккуратными, опрятными. Важно помнить, чтобы в нашем шкафу висела всегда чис-тая, выглаженная одежда, будь то платья или костюмы, брюки или рубашки. То есть наш гардероб должен быть без изъянов. Гардероб за-нимает в каждом доме почетное место. В нем хранится наша одежда: зимняя и летняя, праздничная и повседневная. Само слово «гардероб» пришло к нам из Франции в XVIII веке. Оно образовалось из двух слов – «хранить» и «платье».
Давайте переберем наш гардероб.

Рубашка-платье первоначально имело название «рубище». Чтобы что-нибудь сшить, будь то рубаха или платье, нужно было «отрубить», т.е. отрезать полотнище. Демонстрируется мужская обычная рубашка.

– Джинсы  вновь в моде. Молодежь охотно носит их в любое время года и повсюду: будь то концерт или учеба, или поход. Но, естественно, джинсы выглядят сейчас намного привлекательнее. Не так однообразно, как ранее. А с самого начала  появления их носили работники ферм в Америке.

Шорты – от английского «короткий» (Shot) – демонстрирует.
Плащ – от слова «класть», «покрывать».

Носки – передний конец обуви или чулка – от слова «носок».

Галстук – от немецкого слова Hals (шея) и Tuch (платок) – «шейный платок».

Юбка – в средние века юбки вытягивались в шлейфы, длиной до 11 метров (проходит модель в такой юбке). В XVI веке в Испании, чтобы добиться большой пышности, изобрели специальный каркас, его прикрепляли к корсету (проходит модель уже в такой юбке).
Во Франции и в Италии на бедра женщин надевался спе-циальный валик, благодаря которому юбка приобретала бочкообраз-ную форму. В настоящее время юбки есть «мини» – «миди» – «макси». Демонстрируются эти юбки.

Платье – от древнерусского «плать», что означает «кусок ма-терии». Посмотрите, пожалуйста, какое красивое платье на Петре I (так раньше называли одежду) и на Екатерине II.

Шаль – кашемировая шаль обязана своему появлению Франции, местечку Кашемир (там выращивают овец). По сей день в Индии кашемировая шаль пользуется большим почетом. В дар ее дарят даже королеве Виктории II.

Ведущий приглашает трех желающих из зала и предлагает им украсить одежду трех девочек-моделей с помощью кашемировой шали – сделать индийские сари.

Приглашает также трех мальчиков из зала, им девочки-мо-дельеры делают «римские тоги» из белых простыней (мальчикам предлагается снять верхнюю одежду), т.е. майки, рубашки.

Чья модель выглядит лучше, решает зал аплодисментами. 

Ведущий: А сейчас мы проведем «шапочное» знакомство. 
Вызываем одного участника из зала, и говорим ему: «Представьте себе, что вас хотят принять на работу продавцом отдела головных уборов. У вас различные виды головных уборов. Кому какой головной убор вы посоветовали бы купить: каску, панаму, фуражку, бейсболку, бандану, ци-линдр, шляпу соломенную, шляпу фетровую (мужскую и женскую)?» Участник берет по одному данному головному убору и говорит, а ведущий комментирует после показа каждого головного убора.

Каска – солдату или работникам стройки, шахтеру и т.д.; каска от испанского «черепок», «череп» – предохраняет голову от ушибов.

Панама – маленьким детям и пожилым людям, происходит название от республики в центральной Америке – Панамы.

Фуражка – мужчинам, юношам. Слово образовано от «фураж», по-французски – «корм для скота». В первое время фуражки носили только фуражиры, люди, занимающиеся заготовкой и продажей кормов для сельскохозяйственных животных.

Бейсболка – для спортсменов.

Бандана – для теннисистов.

Цилиндр – для чиновников Англии.Сейчас в России – артистам, если хочется быть одетым, как денди. Слово произошло от древнегре-ческого «цилиндрос», что означает валик, свернутая в трубочку рукопись.

Мужская фетровая шляпа – для пожилых мужчин.

Женская фетровая шляпа – для пожилых женщин.

Шляпа соломенная – для пляжа.

Ведущий: Спасибо. Итак, вы уже приняты на работу в отдел головных уборов. (Обращается к залу)
– А знаете, откуда пошло выражение «Дело в шляпе»? Это выражение означает хорошее успешное завершение чего-либо. Дело в том, что когда почты еще не было в теперешнем виде, все важные документы, или, как их раньше называли, «дела», зашивали под подкладку шляпы или шапки, чтобы скрыть их от разбойников, грабителей. Отсюда и возникло выражение: «Дело в шляпе».

Сцена. Театр. Идет спектакль. Зрители смотрят. На сцене устанавливаются 2 стула, один за другим. На переднем стуле сидит дама в шляпе с широченными полями. Сзади – зритель. Он то поворачивается влево, то вправо, то подскакивает, имитируя действия, когда человеку не видно то, что происходит на сцене. Между ними разговор:

Zuschauer: Meine liebe Dame! Nehmen Sie bitte den Hut ab! Ich kann nichts sehen.

Dame: Ich habe ihn erst gestern spät gekauft und möchte, damit ihn alle schen können. Исполняется бальный танец «Румба».
Ведущий: А теперь представьте, что нам надо идти в театр. Что мы наденем? Что возьмем с собой? Конечно, носовой платок как эффектное дополнение туалета был в XVI веке. Детали носового плат-ка из батиста украшали дорогой вышивкой, иногда с инициалами, а также кружевом, носили в руках, как нарядное украшение. Их пере-давали по наследству. Формы платков были разнообразные: овальные и круглые, квадратные и продолговатые, и только Людовик XVI уста-новил, что во всем королевстве длина носового платка должна быть равна его ширине. Во Франции во времена царствования Филиппа IV красивого (1285–1314) в Париже шла бойкая торговля платками, кото-рые превратились в разнообразные веера. Обычно имели не один, а два платка: первый – исключительно для красоты (дамы носили его в руке, кавалеры – в кармашке костюма), второй имел практическое значение, поэтому на показ его не выставляли. И сейчас на раутах, если дама в костюме, то можно видеть в верхнем карманчике носовой платок как украшение (во время рассказа ведущий демонстрируюет разные носовые платки из Германии с надписью по-немецки, из Болгарии – по-болгарски и различные платки, изготовленные у нас в России).
А перчатки? Да, есть специальные перчатки для театра. В средневековой Европе рыцари надевали кожаные перчатки только на турнирах, для защиты от удара. Удар перчаткой означал вызов, оскорбление. Да и позже у нас, в России, во времена Пушкина брошенная пер-чатка означала вызов на дуэль. Но если дама дарила перчатку своему избраннику или будущему кавалеру – это был знак величайшей милости. Дамы могли не снимать перчатку, когда кавалеры целовали им руку. Постепенно перчатки стали предметом повседневного туалета. Есть зимние и осенние перчатки, перчатки, надеваемые специально к торжественным событиям (свадьбы, раут и т.д.). (Показ пкрчаток).

– Возьмем расческу. Мужчины раньше расчесывались гребнем, который затем стал украшением прически. Особым успехом пользовался гребень в Испании. Сейчас есть декоративные гребни, которыми украшают или скалывают волосы. А обыкновенная расческа спрятана в карманах или в дамских сумочках (показываются при рассказе различные виды расчесок, гребней).
– А теперь конкурс «Прическа «А ля мода – 2005». Ведущий приглашает из зала трех девочек, лучше тех, у кого волосы подлиннее, и трое «парикмахеров» соревнуются, чья прическа окажется лучшей. Заранее подготовлены шпильки, гребни, расчески, лак, зеркальца. Аплодисменты – победительнице конкурса. Исполняется танец с зонтиками.
Ведущий: Как вы поняли, речь пойдет о зонтах. 
Зонт появился уже в глубокой древности. По форме они были разнообразными. В Египте – полукруглые, украшенные бахромой. Египетские фараоны обычно изображались сидящими под зонтиками. Сейчас у нас сидят под зонтами крупных размеров только продавцы лотков и люди на пляжах. В Персии зонты были почти конические, с четко означенным каркасом. В Индии – балдахины с зонтами. Часто зонты носили слуги, т.к. они были тяжелыми. Постепенно формы зонта совершенствовались. Ручки у него длинные (трость) и короткие. Совершенная конструкция зонта была запатентована в середине XIX века англичанином Г.Фоксом. В наши дни зонт стал предельно легким, компактным, удобным и…необходимым. (Во время рассказа демонстрируются  различные размеры зонта).

Играет музыка. На подиуме – юноши и девушки, на ногах ко-торых различная обувь (туфли, босоножки, сандалии, обувь без пят, домашние шлепки, танкетки…).

Ведущий: Необходимость защищать ноги от холода, горячего песка, острых камней, колючих растений заставила человека изобрести обувь. В Древней Греции кожаные сандалии были самой распространенной обувью (показывается обувь через мультимедийный проектор). Когда люди научились выкраивать и сшивать верхнюю часть, подбивать подметки, появилась возможность изготавливать обувь соответственно моде и вкусу, причем, на обе ноги, на правую и левую, а раньше обувь делалась для обеих ног, а шилась только на левую. Большую роль играет каблук. (Все это показывается через мультимедийный проектор (телевизор)).
– «Мы ведь горькие страдальцы, если жмет ботинок пальцы». Кто не подпишется под этими строками великого немецкого поэта Генриха Гейне?! Выбираем теперь обувь внимательно! Итак, кто нам шьет обувь, платья?

Послушайте шуточную песенку  «Im grünen Walde».

Sprecher: Hurra! Hurra! Hurra! Märchen –
– Sprichwort – Wettbewerb ist da. 
In Szenen und Bildern 

Wollen wir Mälreken, Sprichworten Schildern.
Sein auf der Hut, antwortet gut!
1. Sagt russisch:

a) Kleider machen Leute, aber – das Herz den Menschen.

b) Rein und ganz gibt dem Kleide Glanz.

c) Man emfängt den Mann nach dem Gewand und entläβt ihn nach dem Verstand.

d) Goldener Kragen, leerer Magen.

e) Von auβen fix und innen nix.

f) Die Kinder des Schusters gehen ohne Schuh.

Победителю – приз. Играют туш музыканты.

Sprecher:  2. Und jetzt ratet – mal!
Ratet schnell und richtig. Der Rätsel – Weltbewerb ist auch sehr wichtig. Sagt welche Marchen sehr bekannt, sind nach der Kleidung wohl benannt?
Девочка: Ich sollte einst mit Milch und Kuchen, im Wald die Groβmutter besuchen.Wer weiβ. Wie ich heiβ? (Красная шапочка).

Мальчик: Es lebte einst ein dimmer Kaiser. Es liebte nur die schönsten Kleider. Er sorgte gar nicht für das Land. Ist euch das Märchen wohl heiβt?
Wer Weiβ, wie dieses Märchen heiβt? («Голый король»).

Девочка: Und wer sagt, was dieses Märchen verloren hat? Девочка одета только на одну ногу, другая – босая. Ich ging zum Königsball. War die aller schönste von den Mädchen all, tanzte mit dem Prinzen immerzu und verlor meinen kleinen goldenen....
(Из зала: Schuh).Wer  weiβ, wie ich heiβ?

Победителю – приз. Играет туш.

Sprecher – Und jetzt Rätsel. 

Ведущий приглашает на сцену двоих ребят. Ответы – по очереди.

1. Trag tausend Nadeln her und hin

ob wohl ich doch kein Schneider bin (der Igel).
2. Zur Winterzeit zur Sommerzeit

trägt sie stets das gleiche Kleid (der Tannenbaum).

3. Hemd über Hemd – und keins mit Knopf, hundert Hemden – und nur ein Kopf (der Kohl).

4. Er steht auf einem Bein, groβ der Hut, er selber klein (der Pilz).

Победителю – приз. Играет туш.

Sprecher: Und jetzt beantwortet die Dcherzfragen. Приглашает на сцену троих участников.

1. Was ist das?

Durch ein Loch schlüft hinein und durch drei andere sofort wieder hinaus (ein Hemd).

2. Welcher Pelz kann essen und trinken? (ein Faulpelz).

3. Wer muβ den Pelz auch im Sommer tragen? (der Bär).

4. Wer ist der schnellste Maler? (der Spiegel)

5. Welche Schuhe zerreiβen nicht an den Füβen? (die Handschuhe).
6. Welches Land trägt man am Kopf? (Panama).

7. Какой остров включает в свое название «ich» и «майка»? (Ямайка).
Победителю – приз. Играет туш.

Sprecher: Jetzt kommt das Allerbeste für unsere Gäste

Macht Mund und Augen auf, seht aufmerksam auf die Bühne auch.
Выходят трое участников – мальчиков: на одном одежда надета шиворот-навыворот, а на другом – у рубашки спущены рукава, без пуговиц, на третьем – наоборот, закатаны рукава.

Ведущий (подходит и говорит): Этот юноша надел одежду шиворот-навыворот. Дело в том, что ранее пойманного вора или другого преступника одевали в вывороченную одежду и в таком виде вели к ответу. Во времена Ивана Грозного провинившегося боярина наказывали не только тем, что заставляли надевать по-шутовски вывороченную наизнанку шубу или богатую боярскую одежду с расшитым воротником-шиворотом, но и тем, что сажали его в таком виде, опо-зоренного, на коня лицом к хвосту. В таком виде возили его по улицам. 
Das ist interessant

Ein Blick in die Geschichte

Der kulturgeschichtliche Zeitraum des Rokokos war eine Glanzzeit für Schneider, Friseure und Modistinnen. 1772 brachte das Modejournal «Courier de la  Mode» in jedem Heft 96 verschiedene Arten von den Frisueren. Leopard Autie, Friseur der Könnigin Marie Antoinette, hat sicherlich in nicht geringem Masse dazu beigetragen. Er kannte seine Ausstrahlung und Einfluβnahme auf die Damenwelt. 
Bild 1: 1777 – «Coiffure Herison. die Igelfrisur. Die Haube hart die Form eines Igels.

Bild 2: 1777 – Francois Janinet: «Marie Antoinette in groβer Hoftoilette.

Bild 3: 1776 – «Coiffure Le Pouf a la puce». Die Flohfrisur. Der Kopfputz hat die Form eines nach rechts springenden Flohes.

Bild 4: So sehen die Damen heute aus.

Высокий каблук делает походку некрасивой: шажки мелкие, семенящие, а бежать на высоких каблуках – просто страдание.

Каблук не должен нарушать мышечное равновесие между сгибателями стопы. Поэтому высота каблука в повседневной обуви рекомендуется равной 1/14 длины стопы, а иначе говоря, 2–3 сантиметра.

Каждому типу обуви – свое место и время. То, что хорошо для пляжа или дома, неразумно для театра или танцев. То, что спасает от дождя и грязи, в жаркое время перегревает стопу. Казалось бы, это элементарные истины. Однако сколько людей приходит в театр в босоножках, ходит в солнечные дни в сапогах-чулках, сидит в помещении зимой в теплой обуви.

Истинную шутку «Если бы полезное было вкусным, а вкусное - полезным» можно перефразировать: «Если бы модное было гигиеничным, а гигиеничное – модным!» Впрочем, последнее пожелание уже отчасти сбывается: в моде намечается тенденция к более низким каблукам, комфортным формам обуви. И надо надеяться, что благодаря совместным усилиям обувщиков и гигиенистов, известная вражда стопы и обуви, наконец, прекратится.
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Еin glückliches Neues Jahr!
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